WELCOME TO THE BISHOP’S BIBLE STUDY ON THE BOOK OF PHILIPPIANS!!

We encourage you to invite others to join us. Might as well practice a little of that ‘ambassador’ vision!

Just have them contact the study through: Worley@vasynod.org and they will have the study sent to them twice a week as well along with the readings from the Lutheran Confessions on Wednesday.

TEXT FOR TODAY: PHILIPPIANS 3:1

Philippians .3

[1] Finally, my brethren, rejoice in the Lord. To write the same things to you is not irksome to me, and is safe for you. 


PRAYER FOR TODAY: "Rejoice in the Lord, always, and again I say rejoice!" 
Lord Jesus, let the coming day be lived in the joy of your presence. Send me as 
your ambassador this day to share with another the radical love of your death 
and resurrection and the assurance of the promise of our baptism that nothing 
shall separate us from your love! Hear my prayer this day for 
______________________. Amen.

(For those who have the time and desire to read on J)

"Finally, my brothers and sisters, rejoice in the Lord!"

I am sure that for the true Greek scholars, 'finally' is the right adverbial 
translation. It also seems clear that way because it does seem to be a 
wrapping up phrase from what has gone before and it is obvious that the discussion 
following this half verse is making a major change.

But another translation of the Greek adverb can be, 'from now on.' Frankly, 
I like that translation option better!

"From now on, my brothers and sisters, you rejoice/be glad in the Lord!"

Bonnie Thurston lifts up Nehemiah 8:10, "Go your way, eat the fat and drink 
sweet wine and send portions of them to those who whom nothing is prepared, for 
this day is holy to our Lord; and do not be grieved, for the joy of the Lord 
is your strength." The Law has just been read to the people, and they have 
been cut to the heart. But they are told not to grieve, 'for the joy of the Lord 
is your strength.'

I remember the definition of joy that I once heard at a campfirmation week, 
"JOY means Jesus and You with nothing [0] in between."

After speaking to the community of common suffering, the parakleisis of 
Christ, the encouragement of love, the koinonia of the Spirit, compassion and 
mercy, filling up his joy in the community having the same mind, the same love, the same inner life, having the same mind of Christ who emptied himself in his 
deep regard for us and his obedience to God, speaking to the two examples in 
Timothy and Epaphroditus he concludes, "From now on, rejoice/be glad in the 
Lord!" Spoken by one in prison awaiting a final sentence of death or life!

When you get down to it, the joy to this life is finally recognizing that 
fortunately it IS Jesus and You and NOTHING in between!

Maybe 'finally' is correct as introducing a summary statement, as a last 
crescendo to chapter 2, "Rejoice in the Lord!"

But maybe 'from now on' is a closing word of comforting advice from one who 
knows the depths of this life and the heights of faith from the very same 
prison cell, who can appreciate the length of his life and the sudden ending of his 
life. For it all, from now on, "rejoice in the Lord!"

The psalmist says, "Make a joyful noise to the Lord." "For the Lord is good, 
his mercy is everlasting! And his faithfulness endures to all generations!"

Paul will write in Galatians 6 that 'joy' is a part of the fruit of having 
the Holy Spirit, being led and living in the Spirit. It seems to be a gift, a 
result, a sign, a hope of being in Christ.

I pray that you may have that joy this day; I pray that you may know the One 
in whom you place your trust! I pray that today you may have the fruitful 
experience of knowing the love of Christ so well that you might explain JOY to 
another, say, your child, as "Jesus and You and nothing in between."


